
Lääne-Harju 
valla 2022. aasta 
suveüritused
10. juunil kl 20 – Puuluubi kontsert Rummu karjääris

10.–12. juunil – Ees   meistrivõistluste ja superkarika 4x4 
o  road-ringraja etapp Vasalemma rallikrossirajal

12. juunil kl 10 – ALEXELA 3x3 korvpalli Ees   
meistrivõistluste Vasalemma etapp

18. juunil kl 19 – 5MIINUST, Smilers, Stefan, DJ Andres 
Aljaste. Fes  val „RUFE“ Rummu karjääris

22. juunil – Nancy, valla tantsu- ja laulukollek  ivid 
jt esinejad. Valla jaanituli Vasalemmas

1.–2. juulil – Paldiski kogukonnapäev

3. juulil kl 16 – kontsert „Hortus Musicus 50“ Padise kloostris

8.–10. juulil – muusikafes  val „O/Padise“ Padise kloostris

19.–22. juulil kl 19 – kontsert „Mahavok 40“ Padise kloostris

23. juulil – Paldiski linna päev – laat, spordivõistlused, 
Stefan, Tanja Mihhailova-Saar, Mahavok

23.–24. juulil – Ees   rannavolle karikavõistluste 
Kloogaranna etapp

6. augus  l – triatlonivõistluse „Ironman Tallinn“ ra  adistants

14. augus  l – Maarja-Liis Ilus ja Rein Rannap: „Jazzist 
viidud“, rippsildade kontsert Keila-Joal

27. augus  l – valla kohalikud esinejad ja kollek  ivid, 
Liis Lemsalu ja Reket. Perepäev, laat ja 
muinastulede öö Kloogarannas

28. augus  l – suvelõpupidu “Paadid järvel” Klooga järve ääres

Rae tn 38, Paldiski linn, Lääne-Harju vald 
Telefon: 6790600
info@laaneharju.ee
      @laaneharjuvald 

Tule avastama  ...
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Vald täis elamusi

RUSENGEST
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Hea lugeja! 
Tere tulemast Lääne-Harju valda! 

Veidi üle nelja aasta noor, kuid pika ja väärika ajalooga 
Lääne-Harju vald tõmbab aasta-aastalt ligi üha rohkem 
külastajaid, ning põhjusega! Meie 646 ruutkilomeetril 
leidub metsikut loodust, väärikat ajalugu, s  ilseid 
parke, tasemel toidukoh   ja hinnatud majutusasutusi, 
rohkem kui 100 kilomeetri pikkusest rannajoonest 
rääkimata. Üks mis kindel – elamuse saab siit igaüks.

Eriliseks teevad meie valla siinsed inimesed. 
Väärtustame neid kõrgelt, olgu nad suured või väikesed, 
ning parimad paigad ja teenused loomegi üheskoos. 
Oma elukeskkonna oleme kujundanud selliseks, et 
oleks hea siin elada ja hea ka siia külla tulla. See on 
meil õnnestunud: iga aastaga kasvab nii valla elanike 
kui ka külastajate arv. Tegemist on ühe kiiremini 
areneva ja populaarsust koguva piirkonnaga Ees  s! Nii 
näiteks saime mullu Ees   aasta arengutšempioni  itli, 
mis kinnitab, et meie vald ja siinsed teenused on kõige 
jõudsamalt arenenud ja järjest kvaliteetsemaks saanud. 
Samu   on pälvinud tunnustust meie arhitektuur ja 
kultuurielu. Selline tagasiside lubab arvata, et mina ja 
siinsed elanikud pole ainsad, kes Lääne-Harju vallast 
vaimustuses on!

Me oleme kahtlemata ka kontras  de vald – imelise 
looduse ja mahuka tööstusega. Ent me ei vastanda 
neid, vaid oleme nad edukalt koos eksisteerima pannud. 
Jätkusuutlikult edasi sammudes oleme saanud Ees  s 
esimeseks rohevallaks: meie tegude keskmes on lisaks 
inimesele teda ümbritsev loodus. Kõik siin kanda kinnitada 
soovivad tööstuse  evõ  ed peavad arvestama sellega, 
et nende ökoloogiline jalajälg oleks võimalikult väike ja 
kasutegur kohalikele inimestele võimalikult suur. Selle 
lähenemisega olemegi saavutanud selle, et Paldiskist on 
kujunemas rohe- ja tulevikutehnoloogiate kants. Meie 
inimesed hoolivad oma elupaigast ja selle heast käekäigust, 
sama suhtumist palume ka kõigilt küllatulijatelt. Pole 
vaja pahaks panna, kui keegi juhtub ligi astuma ja mõne 
õpetussõna ütlema – see tuleb sellest, et paljud meie 
inimesed on keskmisest keskkonnateadlikumad. 

Iseäranis uhked oleme selle üle, kui häs   ja nu  kalt 
oleme ära kasutanud looduse pakutavat, samas 
tolle ressursse raiskamata. Rummu kunagisest 
kaevandusalast on tänapäevaks saanud tõeline 
puhkealahi  : selle läbipaistva vee, veealuste 
vanglahoonete ja kaevandamisjääkidest tekkinud 
täies   turnitavate tuhamägede kuulsus on pälvinud 
rahvusvahelist huvi – jõudnud välismeediasse, 
muusikavideotesse, sotsiaalmeediast rääkimata. 
Tuulte ja mere meelevallas olev Pakri pank pakub 
aga võrratuid vaateid eri   neile, kes ei pea paljuks 
ronida sealse tuletorni  ppu. Võimas Keila-Joa juga 

Lk 6
Arvo Pärdi Keskus 
– värav vaikuse ja 
muusika juurde
Arvo Pärt Centre 
– a Gateway to 
Silence and Music

   — 
    

Lk 9
Padise 
– rikka ajalooga paik
Padise – an Area with 
a Rich History

    
 

Lk 11
Alliklepa sadam
–  tänapäevane 
merevärav
Alliklepa Harbour – a Modern 
Gateway to the Sea

   — 
   

Lk 14
Padise Kastell 
– südamega 
loodud kohvik
Padise Kastell – a Café 
Built with Love
Padise Kastell — , 

  

Lk 18
Rummu karjäär ja 
Murru vangla 
Rummu Quarry and Murru 
Prison

   
 

Lk 22
LaSpa 
– heaolu koos 
loodusega
LaSpa – Wellbeing 
by Nature
LaSpa,  
 

Lk 26
Lääne-Harju valla kaart
Map • K



3

ja kütkestav RMK matkarada on aastaajast sõltumata 
külastatavamaid paiku Ees  s.

Kultuurielamustest rääkides oleme eri   uhked Lohusalu 
metsade vahel asuva Arvo Pärdi keskuse üle. Muide, 
pole üldse harvad need korrad, mil keskuse külastajad 
kohtavad metsatukas jalutades maailmakuulsat 
heliloojat ennast seal inspiratsiooni kogumas. Meie 
kultuurikantsis Padisel on värskelt renoveeritud 
klooster, uhke mõis ja tolle taas kasutusele võetud 
abihooned. 

Sada kilomeetrit rannajoont räägib iseenda eest – 
populaarse Kloogaranna, Laulasmaa ja Meremõisa 
ranna kõrval on lääne pool võimalik leida ka täies   
privaatseid randu. Meie väikesadamad tagavad pääsu 
meie valda ka merd mööda. Mereteel ootavad aga 
avastamist näiteks metsiku loodusega Pakri saared.

Siinsetel lehekülgedel tutvustame vaid väikest, kuid 
olulist osa meie valla elamuste pake  st, kuid juhatame 
ja julgustame uurima palju enamatki. Kuna elamus on 
suhteline mõiste, siis püüdsime juhinduda loogikast, 
et kaetud oleksid peamised turismivaldkonnad. Nii 
peatumegi pikemalt kultuuri-, ajaloo-, spordi- ja 
toiduelamustel. Lugude lõppu jõudes leiad aga spikri 
ülejäänu kohta.
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Vähem oluline pole seegi, kui mugavalt ja mitut moodi 
meie juurde saab. Tule auto, bussi, rongi, jalgra  a, 
laeva või paadiga – kõigeks on meil võimalused loodud. 
Niisiis, Lääne-Harju vallas leidub elamusi igale maitsele 
ning me jagame neid hea meelega ka kõigi teistega!

Jaanus Saat
Lääne-Harju vallavanem

Eelista elamusi
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Dear reader!
Welcome to Lääne-Harju Parish! Lääne-Harju Parish is just 
a li  le over four years old but has a long and honourable 
history. It a  racts more and more visitors every year and 
with good reason! Our 646 square kilometres of land has 
wildlife, history, beau  ful parks, high quality dining and 
highly valued accommoda  on facili  es, not to men  on 
more than 100 kilometres of coastline. One thing is for sure 
– anyone can have a good experience here.

Our people make the parish that much more special. We 
value all people, large and small, residents and visitors. Our 
best loca  ons and services are all created through teamwork. 
The local living environment is designed to be comfortable 
for both long-term stays and short-term visits. This has led 
to an increase in the number of both residents and visitors 
of the parish every year. The parish is objec  vely one of 
the fastest growing and currently most popular regions in 
Estonia! For example, last year our parish was named the 
development champion of the year, which shows that our 
parish and the services we o  er have developed rapidly. We 
have also received several architectural and cultural awards. 
This feedback shows that the locals and I are not the only 
ones fascinated by Lääne-Harju Parish!

The area is full of contrast – beau  ful nature and 
big industry buildings. We have made these work well 
together. Namely, Lääne-Harju Parish is the  rst green 
parish in Estonia. Its focus is not only on the people but also 
on the nature. All industrial companies wishing to set up 
shop here must ensure that their environmental footprint 
is kept to a minimum and that the bene ts to the people 
here are maximised. With this approach, Paldiski is already 
on its way to becoming a cornerstone for various green 
and modern technologies. We are not just green in our 
words but also in our ac  ons. Our people take care of the 
environment and we ask all visitors to do the same. And 
if someone happens to come up and instruct you in any 
way, it is because our people are more environmentally 
conscious than average.

We are especially proud of the ways we  nd to use 
the materials that nature has to o  er without was  ng 
any resources. Rummu’s former mining area has now be-
come a real recrea  onal hit – word of its clear waters, 
submerged prison buildings and climbable ash hills has 
reached beyond the border to foreign media, music videos, 
as well as social media. The windy seaside Pakri Cli   o  ers 
great views, especially from the top of the lighthouse. The 
grand waterfall of Keila-Joa and the accompanying RMK 
hiking trail are some of the most visited places in Estonia, 
regardless of the season.

Speaking of cultural experiences, we are especially 
proud of our Arvo Pärt Centre, located in the forests of 

Lohusalu. By the way, 
it is not uncommon for 
visitors to  nd the world-
famous composer himself 
searching for inspira  on 
in the woods surrounding 
the centre. Another cultu-
ral sight is the newly reno-
vated Padise Abbey with its 
magni cent manor and old 
outbuildings.

One hundred kilometres 
of coastline speaks for it  self 
– in addi  on to the popular 
beaches of Kloogaranna, 
Laulasmaa and Meremõisa, 
there are also more private 
beaches on the west side. 
We also have small ports 
that provide access to our 
parish by sea. When taking 
that route, the wild Pakri 
Islands can be discovered 
as well.

On the following pages, 
we will be introducing only 
a small yet important part 
of the so-called experience 
package our parish has to 
o  er, but we encourage you 
to explore even further! As 
experiences are a rela  ve 
concept, we tried to cover 
all the main tourism  elds. 
This is why we will focus on 
cultural, historical, sports 
and food experiences. A  er 
these introduc  ons you 
can  nd references to other 
experiences as well!

Another important perk 
of ours is the ease and 
variety of transport op  ons 
we o  er! Come by car, bus, 
train, ferry or boat – we 
have it all! Lääne-Harju has 
experiences for every taste 
and we are happy to share 
them with everyone!

Jaanus Saat
Mayor

Choose Experiences
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Arvo Pärdi Keskus 
– värav vaikuse ja 
muusika juurde

Tallinnast 40 kilomeetri kaugusel Laulasmaa 
mändide vahel asub maailmakuulsa tänapäevase 

ees   helilooja Arvo Pärdi (s 1935 Paides) nime 
kandev infokeskus koos kontserdisaaliga. 2018. aastal 
külastajatele avatud Arvo Pärdi Keskuses asub helilooja 
mahukas isikuarhiiv, kuhu kogutakse ning kus säilitatakse 
ja tutvustatakse Arvo Pärdi loomingut. Pilkuköitev on 
ka tunnustatud Hispaania arhitek  de Fuensanta Nieto 
ja Enrique Sobejano projekteeritud ning suurepäraselt 
loodusesse sobituv keskusehoone, mis muu hulgas 
vali   Euroopa Mies van der Rohe nimelise kaasaegse 
arhitektuuri auhinna nominen  de hulka.

Arvo Pärt on üks väheseid heliloojaid, kes on 
muusika loomiseks välja töötanud oma unikaalse 
kompositsioonitehnika. Ta jõudis selleni pärast aastate-
pikkust otsingut ja loomingulist kriisi 1976. aastal 
ning nimetas selle s  ili ja tehnika  n  nnabuli’ks. See 
ladinakeelne sõna tähendab kellukest ehk viitab millelegi 
puhtale ja õrnale. Just need ideaalid – vaikus, puhtus, 
selgus, lakoonilisus – moodustavad täiuse, mille poole 
Pärt oma loomingus püüdleb. Tema muusikal näib olevat 
võime aidata inimesel kiires elutempos aega maha võ  a, 
rahuneda ja mõ  eid korrastada, vaigistada meie sisemist 
liiklust ja müra.

On loomulik, et Pärdi muusika keskus asub looduse 
keskel, metsavaikuses. Arvo Pärdi Keskus kutsubki 
külastajat keskenduma ja kuulama. Otsima vaikust ja 
sellest sündivat muusikat – olgu kontserdisaalis või 
audiogiidist tema teoseid kuulates, püsinäitusel ja 
raamatukogus helilooja mõ  emaailmaga tutvudes, 
kabelit külastades või vaatetorni tõustes.

Nii nagu Arvo Pärdi loome-estee  ka ei suru ennast 
peale, pakub ka temanimeline keskus eelkõige ruumi ja 
aega muusikaga kohtumiseks. 

Arvo Pärdi Keskuse programmiga saab tutvuda 
keskuse kodulehel  www.arvopart.ee.
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40 kilometres from Tallinn, in the pine forests    
of Laulasmaa, there is an informa  on centre 

and concert hall named a  er one of the most in uen  al 
modern composers, Arvo Pärt (born 1935). The Arvo 
Pärt Centre, opened in 2018, houses the composer’s 
extensive personal archive and is dedicated to preserving 
and displaying Arvo Pärt’s work. The central building is 
very eye-catching. It was built by renowned Spanish 
architects Fuensanta Nieto and Enrique Sobejano and 
blends in with its surrounding nature. It was nominated 
for one of Europe’s most important architectural awards, 
the Mies van der Rohe Award.

Arvo Pärt is one of few composers to have developed 
his own unique composi  on technique. He achieved this 
a  er years of searching and a crea  ve block in 1976 and 
named his sound language  n  nnabuli. This La  n word 
refers to bells, something clean and delicate. It is these 
ideals – silence, purity, clarity, conciseness – that Pärt 
strives for in his work. His music has the ability to help 
people slow down, to silence our inner turmoil and noise.

It is only natural that the centre dedicated to Pärt’s 
music is located in the middle of nature, in the silence 
of the forest. The Arvo Pärt Centre invites its visitors to 

Arvo Pärt 
Centre 
– a Gateway 
to Silence and 
Music

focus and listen. To look for silence and the music born 
from it in concert halls or in audio guides while listening 
to his works, while exploring the composer’s inner world 
in the permanent exhibi  on and library or while visi  ng 
the chapel or climbing the lookout tower.

Just as Arvo Pärt’s works are not overbearing, the 
centre also o  ers space and  me to enjoy music at your 
own pace.

The Arvo Pärt Centre’s programme is available on the 
website www.arvopart.ee
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Loode-Ees   pärlite hulka kuuluv Padise on eriline 
koht nii Ees  s kui ka kogu Põhja-Euroopas. Siin asub 

piirkonna ainus nii terviklikult säilinud tsistertslaste 
klooster. Arhitektuuriline kooskõla, eriline õhus  k ja 
kaunis loodus moodustavad Padisel terviku. 

Padisel saab näha ainulaadset keskaegset 
kloostriarhitektuuri, häs   renoveeritud mõisa koos 
abihoonetega, läbimõeldud 20. sajandi arhitektuuri. 
Võib joosta-kõndida-jalutada terviseradadel ja nau  da 
männimetsa ilu. Lumisel ajal ootavad spordisõpru 
hooldatud suusarajad. 

Kloostris on avatud püsinäitus, mis jutustab 
põnevaid seiku hoone ajaloost ning tutvustab kunagiste 

Padise – rikka 
ajalooga paik
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asukate eluolu. Nooremale külastajale mõeldud näitus 
munkade argipäevast aitab e  e kujutada, milline võis 
kloostrirahva igapäevaelu välja näha. Piirkonna eriilmelist 
looduskeskkonda tutvustab loodushariduse näitus.

Külastuselamust rikastab kloostri külastuskeskus, kust 
leiab näitusi, temaa  lise raamatukogu, omanäolise poe ja 
vahvad töötoad. Koolidele pakume haridusprogramme, 
mis aitavad täiendada koolis õpitut ning ergutavad laste 
fantaasiat keskaegsest maailmast aimusaamisega.

Piirkond on ideaalne mõnusa päeva veetmiseks pere, 
sõprade ja kolleegidega. Tulge, võtke aeg maha ja nau  ge 
Padise harmoonilist ilu oma silmaga!

Lisainfo: www.padise.ee
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Padise, one of the pearls of Northwestern Estonia, is 
special both in Estonia and in Northern Europe in 

general. It has the area’s only fully preserved Cistercian 
monastery. Architectural harmony, a special atmosphere 
and beau  ful nature come together in Padise.

In Padise you can  nd unique medieval monastery 
architecture, renovated manor outbuildings 
and 20th century architecture. You can also 
walk on the trails and enjoy the beauty of the 
surrounding pine forests. In snowy weather, sports 
fans can go skiing on the well-maintained tracks.
There is also a permanent exhibi  on in the monastery 
that introduces the building and the lives of its former 
inhabitants. An exhibi  on for younger visitors on the 
everyday life of monks helps the li  le ones understand 
the lives of the people living in the monastery be  er. The 
diverse natural environment of the region is described at 
the nature educa  on exhibi  on.

Visit the monastery’s visitor centre where you can 
 nd exhibi  ons, a thema  c library, a unique shop and 
great workshops. We o  er educa  onal programmes for 

schools that add to the 
material learned at school 
and introduce medieval 
life to children.

The area is ideal for 
spending a pleasant day 
with family, friends and 
colleagues. Come rest and 
discover the harmonious 
beauty of Padise in-
person!

More informa  on: 
www.padise.ee
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Падизе как место с 
богатой историей

Padise – an Area 
with a Rich History
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Olgugi et Allik-
lepa väike-

laeva    sadam alus tas 
tegevust alles 2020. 
aastal, ula tub sa-
dama loomislugu 
aas tasse 1994. Just 
siis leppisid Ees   
ja Venemaa kokku 

Vene vägede Ees  st väljaviimises, mis tähendas muu hulgas 
seda, et Ees   rannikuveed said taas vabalt laevatatavaks. Ligi 
pool sajandit oli meri olnud kõvas   lukus: rannikuala oli mi-
litaartsoon. Enne Nõukogude okupatsiooni asusid Alliklepa 
külas rannarootslased, kelle jaoks oli meri olnud igapäevane 
elatusvahend (kalapüük), sealhulgas käidi toona Alliklepast 
meritsi isegi Stockholmi turul kaupa müümas. 

Nõukogude vägede lahkumisega ava   meri, tekkisid 
esimesed väikelaevaomanikud ja esimesed mõ  ed 
väikelaevasadamate rajamisest. Nii ka Alliklepal. Alliklepa 
küla elanik Märt Rask soetas endale 1995. aastal Peipsilt 
maha kantud ja vanarauaks müüdud mootorpaadi 
Progress, mis pu  ta   üles ja millest sai Alliklepa 
väikelaevasadama rajamiseks esimene ajend. 

Sadama rajamine algas 1998. aastal Märt Raski 
initsia  ivil, kuid jäi siis paarikümneks aastaks soiku. 

2018. aastal jätkas Märt Rask e  evõtmist koos 
poeg Ramon Raskiga. Toetusega tuli appi E  evõtluse 
Arendamise Sihtasutus. Sadama rajamiseks tuli sadama 
akvatoorium ja faarvaater raiuda ja lõhata paepinnasesse. 
Nii on Alliklepa sadam mõne   unikaalne väikelaevasadam 
Ees  s, kus mereliiklus sadama-alal toimub justkui suures 
kivist vannis. 

Sadam valmis 2020. aasta kevadel. Alliklepa sadam 
vastab kõigile külalissadama nõuetele. Sadam saab 
teenindada väikelaevu pikkusega kuni 12,2 m ja süvisega 

Alliklepa väikelaevasadam
–  tänapäevane merevärav

kuni 1,9 m (BK77-süsteemis), kaikoh   on 24. Alliklepa 
sadama avas pidulikult riigi president 2021. aastal, 
mil nimeta   ame  sse ka Alliklepa sadama esimene 
sadamakapten Märt Rask. 

Juba esimesel navigatsioonihooajal sai Alliklepa 
sadam paljude piirkonna väikelaevade kodusadamaks. 
Külalissadamana kogus sadam populaarsust eeskä   nende 
väikelaevnike seas, kes liikusid suunal Tallinn–Haapsalu. 
Alliklepa sadam jääb sobivalt Lohusalu ja Dirhami sadama 
vahelisele alale. Alliklepa sadama külastajal on võimalik 
sadamas kasutada slippi, silduda, saada kailt elektrit ja 
ve  , kasutada tuale    ja dušši ning pesta pesu. 

Alliklepa sadamast jalutustee kaugusel on Ees   üks 
ilusamaid supelrandu, Alliklepa rand. Mõni kilomeeter 
kaugemal asub Vihterpalu mõis, mis osutab hooajalisi 
majutus- ja toitlustusteenuseid. Alliklepa sadamast 
möödub matkarada E9 ning piirkonnas on veel mitu 
loodusrada, mille vahepeatustes saab einet võ  a ja jalga 
sirutada. Miks mi  e teha väike jalgsimatk rannikuäärses 
metsas? Eksimisohtu pole, sest sealsed rajad on leitavad 
isegi Google Mapsist. 

Alliklepa sadama lähistel asuvad kireva ajalooga Pakri 
saared ja Osmussaar, 
mille külastamiseks mõne 
väikelaevaga on mõnus 
star  da Alliklepa sadamast. 
Alliklepa sadamast vaid 
mõneminu  se sõidu 
kaugusele jääb Krassi 
laid, mis on kaitse all olev 
hüljeste elupaik ning 
kus piiranguala reegleid 
järgides on tagatud 
kohtumine hüljestega. 

Lisainfo: 
www.alliklepasadam.ee.
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Alliklepa Harbour 
– a Modern Gateway to the Sea 
Although the Alliklepa Harbour started its opera  ons 

in 2020, its history dates back to 1994. That is the 
year Russian troops withdrew from Estonia. This meant, 
among other things, that Estonian coastal waters became 
navigable once again. For almost half a century before, 
the sea was “locked” as the coastal area was part of the 
military zone. Before the Soviet occupa  on, the Swedes 
se  led in the village of Alliklepa. For these people, the 
sea was their livelihood ( shing), and they would sell 
goods from Alliklepa at the Stockholm market during 
the pre-occupa  on period. A  er the Soviet forces le  , 
the sea was reopened. The  rst boat owners emerged 
alongside ideas to construct small harbours. Alliklepa 
was no di  erent. Märt Rask, a local of Alliklepa, bought a 
motorboat named Progress from Lake Peipus in 1995. It 
was sold as scrap metal but he  xed it up and it became 
the  rst push for the construc  on of the Alliklepa Harbour.

The construc  on of the Alliklepa harbour started in 
1998 at the ini  a  ve of Märt Rask. It was then put on 
hold for 20 years.

In 2018, Märt Rask and his son Ramon Rask con  nued 
building the harbour. Enterprise Estonia also pitched in, 
suppor  ng the construc  on of the harbour from the 
support measure for small harbours. In order to build 
the harbour, the water area and the fairway had to be 
added to the limestone ground. This is why the harbour 
is somewhat unique in Estonia. The mari  me tra   c in the 
area takes place in what looks like a large stone bath.

The harbour was  nished in the spring of 2020. 
Alliklepa Harbour meets all the requirements of a guest 
harbour. It can service small vessels up to 12.2 m in length 
and up to 1.9 m in dra   (according to the BK77 system). 
The harbour has 24 berths. The ceremonial opening 
of Alliklepa Harbour by the President of the Republic 
of Estonia took place in 2021, where the  rst Harbour 

Master of Alliklepa Harbour, Märt 
Rask, was also appointed.

A place worth visi  ng
Already in its  rst naviga  on 
season, the Alliklepa Harbour 
became a home port for many 
small boat owners in the area. It 
also gained popularity as a guest harbour among those 
who sailed in the Tallinn-Haapsalu direc  on. Alliklepa 
Harbour is conveniently located in the area between 
Lohusalu and Dirham Harbour. As of the publica  on of 
this ar  cle, visitors of the Alliklepa Harbour can: use 
the slipway; moor and get both electricity and water 
from the quay; use the toilet, shower and wash laundry. 
Within walking distance of the Alliklepa Harbour is one 
of the most beau  ful beaches in Estonia, Alliklepa Beach 
(approx. 1.5 km from the harbour). A few kilometres 
from the harbour is Vihterpalu Manor, which o  ers 
seasonal accommoda  on and catering services. The E9 
hiking trail passes through the Alliklepa Harbour. There 
are several nature trails in the area that are perfect for 
stretching your legs and taking a short hike in the coastal 
forest during a stopover (the trails can also be seen on 
Google Maps). The harbour is near the Pakri Islands and 
Osmussaar. Those who want to take a shorter daytrip 
have a good opportunity to take a round trip from the 
harbour to the aforemen  oned islands. The harbour is 
only a few minutes away from Krassi Beach, a protected 
habitat for seals. You can go seal watching – but make 
sure to follow the rules of this restricted area. 

Harbour services, a beach, hiking trails, seal watching 
and island visits are always available in the Alliklepa 
Harbour during the naviga  on season. 

More informa  on: www.alliklepasadam.ee
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Порт Алликлепа 
— современные 
ворота в море  
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Padise Kastell
Padise Kastell on südamega loodud 

kohvik ja meeldejäävate elamuste 
kohtumispaik vanas ja väärikas tallihoones 
Padise keskuses. Viimastel aastatel on 
hoonele antud uus hingamine ning lisaks 
suvekohvikule pakutakse elamusi aasta läbi. 

Padise Kastelli kohvik on kolme 
tegutsemisaastaga saanud väga populaarseks 
elamuspaigaks, mida külastades tekib tunne, et aeg 
justkui peatub. Enamas   lahkutakse sooviga seda 
ajamasinaefek   uues   tunda ja vars   jälle tagasi tulla. 

19. sajandi kesk pai gas valminud pae kivi  maja tekitab 
tõeli selt mitmekesise maa roman  lise at mo sfääri, kus 
vana kohtub uuega, kus valgeks laudlinaks on tegelikult 
pitskardin, kus hõbekannus on lohakaks sä  tud 
pojengikimp, kus hubasust loovad küünlad ja meeleolu 
muusika, kus silm tahab püüda iga detaili, kuid ala   jääb 
avastamisrõõmu ka järgmisteks kordadeks. 

Tõllakuurina kasutusel olnud sammassaal mahutab 
kuni sada külalist ning sobib mitmesuguste ürituste 

korraldamiseks, olgu see 
roman  line pulmapidu, 
pidulik vastuvõ  , 
lõbus sünnipäevapidu, 
koolituspäev kolleegidega 
või mis tahes tähtpäev. 
Kohvikusaalis on istekoh   
kolmekümnele ning avaras 
sisehoovis on lahkes   
ruumi kõigile. Lapsed ja 
neljajalgsed sõbrad on 
samu   väga oodatud!

Padise Kastelli menüü põhineb kohalikul toidu taval, mida 
ilmestavad laia maailma põnevate maitsete mõjutused. 
Lisaks hoolika valikuga veinikaardile pakutakse 
mitmekesist kokteilimenüüd, kus kindel koht on ka 
alkoholivabadel kokteilidel. Sõbralik ja vahetu teenindus 
seob toidu ja atmosfääri meeldivaks naudinguks, tundeks, 
et oled oodatud. 

Kastelli loomislugu sobib elust enesest pärit näitena 
innustuseks neile, kes on millestki kaua unistanud. See 
imeline toidukoht sai alguse kahe kohaliku tüdruku 
mõ  est tulla suveks tagasi juurte juurde ja luua mõnus 
peatuspaik, kus pakkuda möödujale kohvi ja saiakest 
ning ise nau  da sisehoovis suvepäikest. Peagi sai selgeks, 
et tasapisi tehtud algus pöörab nende elus täies   uue 
lehekülje: huvi kastelli vastu osutus ootamatult suureks 
ja kuuldused levisid koduvallast kaugemalegi. Kuna 
algusajal oli kapitali napilt, püü   seda kompenseerida 
usina pealehakkamise ja loovusega, pannes mängu 
kõik oma parimad oskused. Tõsi, palju abi oli sõprade 
ja pereliikmete osavatest kätest, töö eest tasu   lõuna-
söögiga. Nii võibki öelda, et kohviku omanäolisus 
on saavutatud tänu õhinapõhisele hobitegevusele 
ning soovile jagada külalislahkelt oma armastust 
toiduvalmistamis- ja joogikultuuri vastu. 

Kogukonnakohvikuna on Padise Kastell kindel 
kohtumispaik eeskä   kohalikele: on ju tore vaheldus 
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igapäevaelus, kui saab 
naabrinaise või sõbraga 
korraks aja maha võ  a, 
nau  da tassikest kohvi 
ja kosutavat kõhutäit. 
Koroonakriisi tõ  u on 
küll edasi lükkunud plaan 
mitmekesistada kultuurilist 
meelelahutust, mis oleks 
väärt tõmbenumber ka 
kaugemalt tulijatele. 
Kuid raskused on pannud 
veelgi enam pingutama, 
otsima nu  kaid alter-
na  ive. Nii näiteks võib 
kohvikukülastaja anda fan-
taasiale voli fotokuns   abil 
ning kujutleda fotoalbumit 
lehitsedes end Padise 
Kastelli ajaloos kõndijaks 
ning saada hea emotsiooni 
tuhandest toredast seigast 
ja pisiasjast. 

Kes otsib vaheldust 
suur linna restoranidele ja 
linnakärale, see on Padise 
Kastelli jõudes täies   
õiges kohas. Läheduses 
asu vad igal aastaajal mõ-
nus loodusrada ja Pa dise 
klooster. Põnevat uudis-
tamist nii looduse kui ka 
kultuuri ja ajaloo vallas 
jätkub igale vanusele ja 
maitsele. 

Lisainfo: 
www.padisekastell.ee

Padise Kastell is a café built with love. It o  ers memorable experiences in an old and 
grand stable in the centre of Padise. In recent years, the building has been given 

new life and in addi  on to the popular summer café, there are ac  vi  es o  ered all 
year round.

A  er three years of opera  ng, Padise Kastell café has become very popular. It makes 
you feel as if  me has stopped, leaving you enriched by the posi  ve experience and 
urging you to come back.

The limestone building built in the middle of the 19th century has a truly diverse 
roman  c country atmosphere. Here the old meets the new, the white tablecloths are 
made of lace curtains, a rough peony bouquet sits in a silver jug, the candles make it cosy 
and music brightens the mood. It makes you want to examine every detail, urging you to 
discover something new with every visit. It is orderly disorder in the best sense!

The pillar hall used as a carriage house can accommodate 
up to a hundred guests and is suitable for various events 
– a roman  c wedding party, a formal recep  on, a fun 
birthday party, a training day with colleagues or any 
anniversary. The café has sea  ng for thirty people and 
there is plenty of space for everyone in the spacious 
courtyard. Children and pets are also welcome!

Padise Kastell’s menu is inspired by Estonian cuisine 
with elements from other places around the world. 
In addi  on to a carefully selected wine list, there is a 
wide selec  on of cocktails with a strong emphasis on 
non-alcoholic cocktails. Friendly and direct service  es 
together the food and 
the place to make for a 

pleasant experience, giving visitors a feeling of being 
welcome.

The history of Kastell is a great inspira  on for those 
with big dreams. This wonderful place was born when 
two local girls had the idea to return to their roots for 
the summer. They wanted to create a nice li  le place 
to o  er passers-by co  ee and pastries to enjoy the hot 
summer sun in the courtyard. It soon became clear that 
everything would not be going according to plan. Their 
success was greater than expected and rumours of this 
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special place spread like wild re even outside the parish. 
Since they were lacking funds in the beginning but made 
up for it with more than enough enthusiasm, they got be 
crea  ve and put their skills to the test. True, the skills of 
both family and friends were also used in return for a free 
lunch. That is what makes the café unique, as it started 
from a hobby and love for food, drink and hospitality.

In the future, Padise Kastell wishes to preserve the 
culture of the community café and o  er locals a place 
to rest with a neighbour or a friend and enjoy a cup of 
co  ee and delicious food. They also hope to host more 
events in the future. Unfortunately, the COVID-19 crisis 
disrupted many of their plans. Despite this, their desire to 
run a café has not faded; on the contrary, the di   cul  es 
have made their ambi  on grow even more. Above all, it is 
incredibly sa  sfying to browse through the photo album 
that shows the history and great emo  ons experienced 
at Padise Kastell.

If you are looking for a change from all the same 
restaurants and noises of the big city, you have found the 
right place in Padise Kastell. There is also a nature trail 
that can be used regardless of the season, Padise Abbey 
and culture and history for all ages and tastes.

Padise Kastell – a place for memorable experiences.

www.padisekastell.ee
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Rummu karjäär ja Murru vangla
Rummule jõudes võib tunda, justkui oleksid astunud 

1980. aastatel vändatud  lmi, millest õhkub kunagise 
keeluala salapära ja müs  lisust. Selle paiga suurimaks 
tõmbenumbriks on kõrge kivimüüri taga peituv külm 
ja kalk vangla, mis ootab külastajaid osa saama kõigest 
sellest, mis toonases vanglaelus toimus ning millistes 
 ngimustes kandsid karistust kinnipeetavad. Samu   ei 

jää märkamata enneolematud vihmaveest ja tuultest 
voolitud kuns  pärased mäed, mis lisavad paigale veelgi 
müs  kat. 

Rummu on koht, kuhu tasub tulla olenemata ilmast 
koos sõprade või perega, et veeta siin sisu  he päev. 
Suvel saab kaua puutumatult seisnud rannasopis nau  da 
päikest ja ujuda kristallselges sinises laguunis. Lisaks 
matkata kõrge mäe otsa, et nau  da imelisi vaateid, ning 
võ  a osa ekskursioonidest ja muudest kultuuriüritustest.

Vangla asuta   1938. aastal Murru vangimajana, 
1937.–1938. aastal on ehitatud ka vangla puitbarakid. 
Kogu vangla koosnes toona vahtkonnahoonest, kahest 
barakist süüdimõistetuile, tööstushoonest ja lah  sest 
katusealusest kiviraiduritele. 1949. aastal valmisid 
koloonia territooriumil esimene kartserikorpus ja saun-
pesumaja.

Muud vangla põhihooned on ehitatud 1960.–1980. 
aastatel. Nende rajamisel juhindu   tolleaegsetest 
nõuetest kolooniatele. Algul raja   vangla perspek  ivse 
paekivitööstusena, kus oli võimalik päevas tööle 
rakendada kuni 400 süüdimõistetut. Kivitööstus 
ammendus 1970. aastatel, vangid hakkasid tegema 
metalli- ja puidutööd. Vanglas tegutsesid mitme tehase 
 liaalid ja täide   ka sõjatööstuse tellimusi, mille tarbeks 
töötasid kinnipeetavad kolmes vahetuses.

Ees   taasiseseisvumisel ei vajatud killus  kku enam 
senises mahus ning ka seaduste muutumise tõ  u lõppes 
vangide töö paekarjääris. Kuna vee ärajuh  mine karjäärist 

lõpeta   ja põhjavee 
tase hakkas tõusma, sai 
karjääri lääneosa üle 
ujutatud. Sealt ei jõutud 
ära toimetada isegi suurt 
kaevandusekskavaatorit. 
Kui Murru vanglal valmis 
uus idapiire, kadus vajadus 
hoida kuivana vana 
välisvalve vahtkonna teed 
ja pumbad seisa   sootuks. Algas kiire veetõus ning peagi 
oli vesi matnud enda alla enamiku endise kutsekooli ja 
tööstuse territooriumist, mis jäi vastvalminud idapiirdest 
väljapoole.

Murru vangla sule   2013. aasta 1. jaanuaril ning 
aeg peatus, kogu hoonestu jäi, nagu oli – puutumata 
ja muutumata. See tõsiasi ongi kogu vanglakompleksi 
fenomen, mis teeb paigast tänapäevase tõmbenumbri. 
Igal soovijal on nüüd võimalik uudistada ajaloost etappi, 
mis polegi eri   kauge minevik, kuid siiski enamikule 
teadmata-tundmata. Kõike seda võib kogeda ringkäigul, 
kus kinnipidamisasutuse eluolu tutvustavad ja iseenda 
toonaseid emotsioone annavad edasi giidid, kes on 
endised vanglatöötajad. Soovi korral saab kasutada 
audiogiidi, mille valikus on inglise, vene, soome, saksa, 
lä   ja ees   keel. 

Kui Rummu karjäär mõjub eriskummalise ajaloo tõ  u 
täies   teise maailmana, ulmeliselt, siis tänapäeval on 
sealse kandi seiskunud aeg täies   uuel moel käima lükatud. 
Meie partner Rummu seiklusklubi (Barrakuuda) pakub 
sukeldumisvõimalusi ja õpetab sukeldumise põhitõdesid ka 
algajatele. Tänu karjääri läbipaistvale veele saab uudistada 
vee alla jäänud hooneid, puid ja rasketehnikat. Kristallselge 
veega ujumiskoha lähedusse on rajatud suvekohvik, 
karjääri alal on riietuskabiinid ja tuale  d. Suvehooajal 
on avatud ka riiuliraamatukogu, kust leiab lugemist näi-

Fotod: Silver Raidla
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teks rannas lesimise ajaks. 
Lisaks autoparklale on ole-
mas ra  aparkla ja telki-
mis võimalus. Üs  na pea 
avatakse külastajatele kara-
va ni park, enne ole  ma tute 
vaa de tega ke  agol rada 
ja vesira  alaenutus, mis 
pikendab tuntavalt vee-
meelelahutuste hooaega.

Rummu karjääri ja Mur-
ru vangla ala on paik, mis ei 
jäta ühtki külastajat emot-
sioonituks. Vaid tunni ajase 
sõidu kaugusel pealinnast on 
paik, mis ootab avastamist või 
taaskohtumist! 

Põnevate pakkumistega 
saab tutvuda lähemalt  
www.rummu.ee, 
ja Facebookis ning 
Instagramis 
/rummuquarry.

Rummu Quarry and Murru Prison
Rummu makes you feel as if you have entered an 80s  lm with its mysterious aura 

and mys  cism. The most popular a  rac  on in this small place is the prison hidden 
behind the stone wall, which invites people to come and see what prison life was like 
and experience the condi  ons of the prisoners. The surrounding mountains shaped 
by rainwater and winds are also worth exploring and add even more mys  que to the 
place.

Rummu is an ideal place to spend an ac  ve day with friends or family, regardless of the 
weather. In the summer, you can sunbathe on the beach and swim in the crystal-clear 
blue lagoon. In addi  on, you could hike to the top of a high hill to enjoy the wonderful 
views and take part in various ac  vi  es and events.

The prison was  rst established here in 1938 as Murru Prison and between 1937-
1938 wooden buildings or barracks were built on its territory. The prison at that  me 
consisted of a guardhouse, two barracks for convicts, an industrial building and an open 
a   c for stonemasons. In 1949, the  rst cell building and sauna-shower house were 
added.

The other main prison buildings were built between the 1960s and 1980s. They were 
built in accordance with the requirements of that  me. Ini  ally, the prison was built as a 
promising limestone factory where up to 400 convicts could be employed. That industry 
declined in the 1970s and many prisoners were employed by the metal and wood 
industries. Branches of several factories operated in the prison and they also ful lled 
orders for the military industry. The prisoners worked in three shi  s.

When Estonia regained its independence, there was no longer so much demand 
for gravel and due to 
changes in the law, the 
work of the prisoners and 
in the limestone quarry 
in general was stopped. 
As drainage from the 
quarry was stopped and 
groundwater levels began 
to rise, the western part 
of the quarry sank. Even 
a large mining excavator 
sunk there. A  er the 
eastern side of the Murru 
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Prison was  nished, there was no longer a need to keep 
the roads of the old guard dry and the pumping sta  on 
was stopped. Water levels began to rise rapidly. It soon 
covered most of the territory of the former voca  onal 
school and industrial area outside the new eastern side.

Murru Prison shut down on 1 January 2013 and ever 
since then the building has remained untouched. This is 
the most alluring thing about the whole prison complex. It 
o  ers an opportunity to take part in something historical 
that happened not that far in the past but that is s  ll very 
foreign to most people. All this can be experienced on 
a guided tour where the prison life and emo  ons are 
conveyed by former prison sta  . It is also possible to 
take an audio tour. Audio tours are o  ered in English, 
Russian Finnish, German, Latvian and Estonian. vOne 
of Rummu’s big a  rac  ons is also the quarry itself and 
all the other details that enrich the local landscape. Our 
partners at Rummu AdventureCentre (Barrakuuda) o  er 
opportuni  es for diving even for beginners. Thanks to 
the clear waters, you can discover submerged buildings, 
trees and heavy equipment. In addi  on to the crystal 
clear waters, there is now a summer café that lets visitors 
spend even more  me there, enjoying food and drinks 
without having to leave the area. There are also changing 
rooms and toilets in the quarry area. During the summer 
season, there is also an open bookshelf library for those 
looking for something interes  ng to read. In addi  on 
to the car park, there is also a bicycle rack, camping 
facili  es, a caravan park, a golf course with amazing views 
and a hydro bike rental for an early start to the swimming 
season.

The Rummu Quarry and the Murru Prison are sure to 
leave an impression on everyone. Just an hour’s drive 
from the capital there is a place wai  ng to be discovered.

You can  nd out more about the exci  ng o  ers at 
www.rummu.ee; Facebook and Instagram /rummuquarry.
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LaSpa – heaolu koos loodusega
Hotell LaSpa pakub lisaks loodusnaudingutele 

võimalusi tervislikult liikuda, lõõgastavalt puhata 
ning olla terve ja tunda end tervena – nii kehalt kui ka 
vaimult. 

LaSpa lugu sai alguse 6. jaanuaril 2020, kui senised 
Laulasmaa spaa kinnisvara omanikud, Ees  t armastavad 
Rootsi e  evõtjad Anna Elam ja Peter Elam Håkansson 
ostsid spaahotelli ja võtsid üle selle haldamise. Nüüd 
kuulub spaahotelli juurde ka 14 hektarit metsa- ja 
mereala. LaSpa annab tööd ligi 90 inimesele.

Rootsi omanikke seob Ees  ga juba pikk ajalugu nii oma 
e  evõ  e kui ka nende lugude kaudu, mida Peter Elam 
Håkansson kuulis lapsepõlves oma vanaisalt, kes võitles 
vabatahtlikuna 1918/1919. aastal Ees   Vabadussõjas. 
Esimest korda külastas pere Laulasmaad 16 aastat tagasi, 
kui neli poega olid väikesed ning vanematel tekkis soov 
leida Ees  s koht, kus lapsed saaksid kauni looduse keskel 
kasvada ja tegutseda. Sellest ajast peale seob neid 
Laulasmaaga eriline side. 

LaSpas pakume oma klien  dele terviklikku 
lähenemist stressi vastu võitlemisel ja heaolu eest 
hoolitsemisel. Laulasmaa mererand ja metsarajad 
pakuvad suurepäraseid võimalusi treenimiseks ja vaimse 
tasakaalu saavutamiseks. Uutes ruumides paneme 
rõhku kvaliteetsetele naturaalsetele materjalidele, mis 
toetavad mediteerimist, joogat ja treeninguid. Keha ja 
vaimu tasakaalu aitavad saavutada LaSpas pakutavad 
protseduurid, aga ka toit, muusika ja heaoluteemalised 
üritused. Meie eesmärgiks on inspireerida inimesi tundma 
end tervelt ja häs   ning tegema pisikesi muudatusi oma 
elus, mis suurendaksid heaolutunnet. 

LaSpa hotellikompleks koosneb hotellist ja rannamajast. 
Kokku on 141 numbrituba, millest 37 asub praegu 
kapitaalremonditavas rannamajas. Sinna tulevad toad 
esindavad just seda šiki luksusliku rannamaja tunnet, 
mida oma külalistele ka muude hotelli aladega pakkuda 
soovime. 

LaSpas saab valida kolme restorani vahel, need on Resto 
Verde, restoran Wicca ja LaSpa Bu  et. Resto Verde asub 
hotelli esimesel korrusel ning oma mõnusalt hubase 
atmosfääri ning maitsvate ja kergete toitudega sobib 
ka kiiremaks einestamiseks. Suvel on seal avatud suur 
merevaatega terrass. Wicca on meie gurmeerestoran, 
mis White Guide’i poolt tunnustatuna on üks Ees   
parimaid restorane. Restorani Wicca menüüst leiab 
tasakaalustatud ja tervisliku roogade valiku, milles on 
ühendatud traditsioonilised põhjala maitsed ja uusima 
kokakuns   parimad jooned. Rikkalikku hommikusööki 
ning Rootsi lauaga õhtusööke pakume teise korruse 
merevaatega LaSpa Bu  et’ restoranis.

Naudi LaSpa heaoluspaa on kantud mere ja metsa 
lähedusest, see peegeldub ka kogu selle atmosfääris. 
LaSpa omaniku Anna Elami ning sisearhitek  de Toomas 
Korbi ja Svitlana Shakhnovska eesmärgiks oli luua 
Põhjamaade kauneim heaolukeskus, mille sisekujundus 
jätkaks sama meeleolu, mida LaSpa külaline kogeb 
Laulasmaa looduses, mere ääres ja männimetsas. 
Naudi LaSpa heaoluspaa seintel võib läbiva juht-
mo  ivina näha voogava merelaine joont. Interjööris 
kasutatud kvaliteetsed naturaalsed materjalid loovad 
skandinaaviapärase luksuse tunde. Meil on kokku 16 
hoolitsuste tuba, 2 veealust duššmassaaživanni, 3 
pärlivanni ja 8-kohaline soolakoobas. Päevas saame 
hoolitsusi pakkuda ligi 200 inimesele. Lisaks anname 
hotelli klien  dele tasuta joogatunde, mis suvel ilusa 
ilmaga toimuvad mererannas.

Meie avaras vee- ja saunakeskuses ootavad teid kuus 
erinäolist basseini. Veemõnusid saab nau  da laste-, väli- 
ja vastuvoolu ujumise basseinis, lõõgastavas Jaapani 
vannis, mullivannis ning 20-meetrises ujumisbasseinis. 
Saunamõnude austajaid ootavad aroomisaun, mereline 
aurusaun ja soola-aurusaun, puukü  ega välisaun, 
sanaarium ning käbisaun.
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Heaolu on kõikjal meid ümbritsevas looduses. See on …
• jalutamine männimetsas – loodusteraapia, mi-

da jaapanlased nimetavad shinrin-yoku’ks. On 
teaduslikult tõestatud, et metsaõhus kümblemine 
annab hea tervise, alandab vererõhku ja tugevdab 
isegi immuunsussüsteemi;

• jooksmine või matkamine päikesepaistel mööda 
rannaäärt ka siis, kui puhub tuul või sabistab vihma, 
annab posi  ivset energiat ning suurendab rahulolu- 
ja õnnetunnet;

• sur õppetund, kui sul õnnestub tuul purjesse püüda, 
või jooga ja meditatsioon värskes õhus, mis on täis 
männiaroomi; 

• päikeseloojangu nau  mine mererannas, külm jook 
käes! 

Tõeline heaolu on nau  da pikki õhtusööke sõprade või 
perega meie peakoka Angelica Udekülli juhitavas restoranis 
Wicca. Seal pakume kohalikust puhtast toorainest 
tänapäevaseid roogi koos pokaali suurepärase veiniga. 

Kaunis interjöör on oluline osa LaSpa pakutavatest 
naudingutest. Uuendame LaSpa kompleksi pidevalt 
ning palju on juba tehtud. Juba tänavu valmivad uued 
rannamaja toad, seejärel saavad uuenduskuuri peahoone 
hotellitoad ja koridorid. 

LaSpa pakkumistega saab tutvuda veebilehel 
www.laspa.ee.

LaSpa is a place to rest, move, relax and be 
healthy – both in body and in soul.

The story of LaSpa began on 6 January 2020, 
when the current property owners of the former 
Laulasmaa Spa, Estonia enthusiasts from Sweden, 
entrepreneurs Anna Elam and Peter Elam 
Håkansson took over the spa hotel. The Elam 
Håkanssons became the owners of the spa hotel 
and its 14-hectare forest and marine area 10 
years ago, ini  ally just partly and later fully. LaSpa 
employs nearly 90 people.

The Swedish owners have long been associated 
with Estonia through both their company and 

the stories that Peter Elam Håkansson heard from his 
grandfather, who was a volunteer in the Estonian War of 
Independence in 1918-1919. When the Elams and their 
four sons visited Laulasmaa for the  rst  me 16 years 
ago, as they were travelling around Estonia looking for 
somewhere for their children to play in the middle of the 
beau  ful nature, they fell in love with the place. Since 
then, they have had a special connec  on with Laulasmaa.

We want to o  er our customers a holis  c approach to 
 gh  ng stress and taking care of their health. Laulasmaa’s 
sea and forest trails o  er great opportuni  es for training 
and achieving mental balance. In our new rooms there is 
an emphasis on high-quality natural materials that support 
medita  on, yoga and training. The treatments o  ered at 
LaSpa, as well as the food, 
music and wellness events, 
help achieve balance 
between body and mind. 

LaSpa – 
Wellbeing 
by Nature
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Our goal is to inspire people 
to feel healthy and good 
and to make small changes 
in their lives to increase 
their sense of wellbeing.

The LaSpa hotel complex 
consists of two houses, a 
hotel and a beach residence. 
It has a total of 141 rooms, 
37 of which are located 
in the beach house that is 
currently under renova  on. 
The new rooms that will 
be added there represent 
the feeling of a chic luxury 
beach house that we wish 
to o  er our guests in all 
areas of the hotel.

LaSpa has three restau-
rants, resto Verde, Bu  et 
restaurant and our gour-
met restaurant Wicca. 
Resto Verde is located 
on the ground  oor of 
the hotel. With its cosy 
atmosphere and delicious 
and light dishes, it is 

perfect for quick meals. In summer, the large terrace with 
sea views is also open to visitors. Wicca is our gourmet 
restaurant. It is recognised by White Guide as one of the 
best restaurants in Estonia. The menu o  ers a balanced and 
healthy selec  on of dishes, combining tradi  onal Nordic 
 avors with modern cuisine. We o  er a rich breakfast and 
bu  et dinners at the LaSpa bu  et restaurant on the second 
 oor with a sea view.

LaSpa’s wellness spa Naudi LaSpa is surrounded by sea 
and forests, which is also re ected in the atmosphere. The 
goal of LaSpa owner Anna Elam and interior architects 
Toomas Korbi and Svitlana Shakhnovska was to create the 
most beau  ful wellness centre in the Nordic countries. Its 
interior design is supposed to carry the same atmosphere 
visitors can experience in Laulasmaa’s nature, by the sea 
and in the pine forest. Naudi LaSpa’s walls feature designs 
inspired by sea waves and the interior is built using high-
quality natural materials to create a sense of Scandinavian 
luxury. We have a total of 16 treatment rooms, 2 massage 
baths, 3 pearl baths and a salt cave with 8 seats. In one 
day, we can welcome and o  er treatments for almost 200 
guests. In addi  on, we o  er hotel guests free yoga classes 
that take place on the beach in summer.

There are six di  erent swimming pools in our water 
and sauna centre. There is a kids’ pool, an outdoor pool, 
a counter-current swimming pool, a relaxing Japanese 
bath, a jacuzzi and a 20 metre swimming pool. Sauna fans 
can visit the aroma sauna, the sea steam sauna and the 
salt steam sauna, the wood-heated outdoor sauna, the 
sanarium and the pine cone sauna.

Wellbeing is in the nature that surrounds us. It can be 
found in ...

• walks in pine forests, which the Japanese call Shinrin-
yoku. It is scien   cally proven that forest air is good 
for health, as it lowers blood pressure and even 
strengthens the immune system.

• runs or hikes on the beach, whether the sun is shining 
or with strong winds or rain. It  lls us with posi  ve 
energy and increases sa  sfac  on and happi ness.

• sur ng lessons, if you manage to get the wind in your 
sails, or yoga and medita  on in the fresh air thick with 
the scent of pine trees.

• … enjoying the sunset on the beach with a cold drink 
in hand!

Real wellbeing comes from dinners with friends or family 
in our chef Angelica Udeküll’s restaurant Wicca. It is among 
the best in Estonia. We o  er modern dishes made from 
local ingredients paired with an excellent glass of wine.

The beau  ful interior is an important part of the LaSpa 
experience. We are constantly upgrading the LaSpa 
complex. The new rooms of the Beach house will be 
 nished later this year and the hotel rooms and corridors 
of the main building will be renovated next year.

See LaSpa’s o  ers at www.laspa.ee
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Lisainfot meie tegemiste kohta:
www.paekalda.ee
      www.facebook.com/paekalda/
puhkekeskus@paekalda.ee
tel +372 58070700

Paekalda Puhkekeskus / Veespordi- ja Elamuskeskus asub Harjumaal, 
kauni  kristallselge veega Rummu karjäärijärve kallastel. Asume Tallinnast 
vaid 45 minuti kaugusel, kuid kohale jõudes leiavad külalised end privaatsest 
paigast keset kaunist loodust, ümbritsetuna õrnast lainete loksumisest ja 
kaskede kohinast.

Paekalda Puhkekeskuse üheks eripäraks on see, et on kasutatud palju 
veepealseid lahendusi. Esmalt said rajatud ainulaadsed ujuvad klaasist seinaga 
tünnikämpingud. Nüüdseks on neile lisandunud suur ja väike parvsaun, 
ujuvterrassid, veepealne kümblustünn ning suur kahekorruseline mootorparv, 
mida saab kasutada nii lõbusõitudeks kui ka veepealse peoruumina. Peagi on 
elamusmajutuse täienduseks valmimas ka uued mugavustega paatmajakesed. 

Paekalda sisustab põnevalt ka külaliste vaba aja. Seiklustegevusi saab 
tellida gruppidele enda valitud ajal, samuti korraldame plaanilisi matku ja 
seiklusparvede väljasõite, millega saavad liituda kõik. Muidugi saab meilt 
rentida varustust, millest suvel on kahtlemata populaarseim aerulaudade rent. 

Meil on suur veesõidukipark aerulaudadest, kanuudest, kummiraftidest ja 
parvedest, millest piisab ka 100-liikmelise seltskonnaga veele minekuks. Vett 
pidi paari kilomeetri kaugusele jäävad kuulus Rummu Tuhamägi ja Murru 
vangla veealused varemed, mille külastamine on tihti meie matkade osaks. 
Kuna Rummu karjäär on tõeline veealune muuseum, siis muidugi ei puudu meie 
valikust ka sukeldumine ja snorgeldamine, mida pakume ka täiesti algajatele. 

Maapealsetest tegevustest on populaarseimad meie matkad elektriliste 
maastikurataste Fatbike’idega. Need ülisuurte rehvidega elektrirattad on 
innovaatilised matkavahendid, kus töö teeb ära elektrimootor ning sõitja saab 
energia suunata ümbruskonna avastamisele. Ratastega saab arendada kiirust 
kuni 25 km/h ning läbida mitu korda pikemaid vahemaid, kui tavapäraselt 
harjutud. Nende ratastega sõit on mugav ja jõukohane kõigile ning mis kõige 
parem – elektrirattaga saab matkata iga ilmaga.

Ootame teid Paekaldale
nautima mitmekesist puhkust

Paekalda Puhkekeskuse / Veespordi- ja Elamuskeskuse teenuseid: 
Peo- ja seminariruumide rent ning ürituste korraldamine
Toitlustus
Parvsaunade rent
Majutus veepealsetes kämpingutes 
Aerulaudade rent ja matkad
Kanuu- ja raftirent ja matkad
Sukeldumine ja snorgeldamine
Õhtused valgusmatkad põhjavalgustusega kummipaatide ja parvedega
Parveretked Rummu karjääris suure ja väikese parvega
Elektrimootoriga Fatbike-rattad
Valgusmatkad laternavalgel Rummu karjääri ja Murru vangla radadel
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Pakri poolsaare matkaplats
• Matka- ja vabaajakeskus Pakri poolsaare  pus, 

tuletorni vahetus läheduses. Avatud 
nii koduvalla elanikele kui ka 
kaugemalt tulnud külalistele.

• Kämpingus on 4x4 magamiskohta, nii 
telkimis- kui ka matkabusside ala. 
Aiaga piiratud territooriumil on 
grillid, lauad ja laste mänguväljak. 
Territooriumil on võimalik korraldada 
üritusi, näiteks pidada suve- ja sünnipäevi.

• Korraldame gruppidele matku 
ümbruskonnas,  rmaüritusi ja ekskursioone, 
õppepäevi loodusehuvilistele. 
Majaka tee 49 Paldiski
www.matka.ee
www.booking.com/Share-spgrLq

Andrus Kuiva • tel. +372 55576087 • Paldiski, Pakri saared, Madise, Padise

Pakri tuletorn
• Ees   kõrgeim tuletorn asub 

Harjumaal Pakri poolsaare  pus. 
• Vaateplatvormi ja laternaruumiga punase 

paekivitorni kõrgus jalamist on 52 meetrit, 
tule kõrgus merepinnast 73 meetrit. 

• Ehitatud 1889. aastal. 
• Avatud huvilistele alates 2016. aastast (hooajal).

Majaka tee 45 Paldiski
www.pakrituletorn.ee

EST RUS
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5-tunnine giidiga ekskursioon Paldiskisseviib teid kontrastsesse sadamalinna , kus

saate kuulda lugusid selle värvikast ajaloost alates ülisalajasest allveelaevade

väljaõppebaasist kuni hiljuti avatud kaasaegse linna südameni.

Jalutame tuulisel rannajoonel ja teeme peatuse, et heita pilkPakri poolsaare Treppoja
joale Keila-Joa juga. Lõpuks avastame ja selle ajaloolist ja loodusküllast ümbrust.

PÕHJA-EESTI PÄRLID:
PANKRANNIK, JOAD JA PALDISKI

Pakume inglis- ja eestikeelset päevareisipaketti “Põhja-Eesti Pärlid”, 
milles sisaldub bussitransport, toitlustus ja giiditeenus. 
Broneeri klassiekskursiooniks, ettevõtte suvepäevaks või tähista 
päevareisiga oma sünnipäeva. 

Uuri täpsemalt ja saada meile oma reisisoov:
visitpaldiski@gmail.com • tel +372 56 882538

Book our 5h guided tour  “Hidden gems of Northern Estonia: 
coastal cliffs, waterfalls and Paldiski”
https://www.puhkaeestis.ee/en/hidden-gems-of-northern-
estonia-coastal-cliffs-waterfalls-and-paldiski

EST

ENG

Viietunnine giidiga ekskursioon viib teid kontrastirikkasse sadamalinna Paldiskisse, kus saate 
kuulda lugusid selle värvikast ajaloost alates ülisalajasest allveelaevnike väljaõppebaasist kuni hiljuti 
avatud tänapäevase linnasüdameni.
Jalutame Pakri poolsaare tuulisel rannajoonel ja teeme peatuse, et heita pilk Treppoja joale. 
Lõpuks avastame Keila-Joa juga ning selle ajaloolist ja loodusküllast ümbrust.
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LÄÄNE-HARJU VALLA TURISMIKATALOOG
Toimetus: Lääne-Harju Vallavalitsus, 

Linda Bauvald, Carmen Kressa

Kaanefotod: Argo Viikvald

Eestikeelsete tekstide toimetaja: Valli Voor

Tõlked: Luisa Tõlkebüroo

Kaart: OÜ Regio

Kujundaja: Marika Piip

Trükk: Lemonprint

Kraami Koda OÜ valmistab käsitööna 
isikupäraseid ja kordumatuid portselanehteid, 

mis kaunistavad igat kandjat. 
Võta ühendust kraamikoda@gmail.com!
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TOO OMA 
TULEVIKUPROJEKT 
TALLINNA 
SADAMASSE!
BRING YOUR PROJECT 
OF THE FUTURE 
TO THE PORT OF 
TALLINN!

KEDA ME OOTAME?

Paldiski Lõunasadama tööstusparkides on lai valik kõigi 
vajalike kommunikatsioonidega krunte, mis annavad teie 
ettevõttele suurepärase juurdepääsu turgudele.

Ootame tööstusparkidesse nüüdisaegsele ja uuenduslikule 
tehnoloogiale toetuvaid ning riikide ja ettevõtete 
rohe-eesmärke täita aitavaid projekte.

Kui töötate kliimapositiivsete tehnoloogiate kallal, nagu 
vesiniku- ja tuuleenergia, ning saaksite kasu vahetust 
juurdepääsust Läänemerele, siis on Tallinna Sadam teie jaoks 
ainuõige asukoht.

WHO ARE THE PARKS FOR?

The industrial parks in Paldiski South Harbor have a wide 
range of plots with all the necessary communications that 
will give your company great access to markets.

We welcome to our industrial parks projects that are based 
on modern and innovative technologies and help meet the 
green goals of countries and companies.

If you work on climate-positive technologies such as 
hydrogen and wind energy and would benefit from direct 
access to the Baltic Sea, then the Port of Tallinn is the right 
place for you.

www.ts.ee/en/port-of-the-futurewww.ts.ee/tulevikusadam

Kloostri jõe kaldal asub väike luksuslik kärjekujuline 
maja, kuhu mahub ööbi ma kuni kolm inimest. Maja 

on ehitatud põhu plaatidest ja energiaga varustavad seda 
päikese paneelid, olemas on köögi nurk ja WC/dušš. Maja 
asub puutumata looduse keskel, kus on kohatud nii kitse, 
rebast, jänest kui ka siili ning jõekäärus on märgatud 
tegutsemas kopraid.
Ööbida saab igal aastaajal, kuid eriti tore on seda teha 
kevadest sügiseni kestval hooajal, sest siis anna vad saaki 
kärjeküla permakultuuripeenrad ning külalistel on värske 
tomat, kurk ja maitse roheline siitsamast võtta.

Muun OÜ 
anneliparlin@gmail.com
Tel +372 5270908
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